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ILLVSTRISSIME COMES
AC DOMINE

VIRI MAGNIFICENTISSIMI

DOMINI ET PATRONI
OGRATIOSI

3 Ej i NEereor, ne Veſtrae Dignitatis, quae ſum-

ma eſt, meaeque tenuitatis ”blitus eſ-

ſe uidear, quod. mentem  tantis nomi-

nibus immortali obſequio mãncipatãm

teſtaturs, leniores offero diſputationess. Ex
Veſtro meliori iudicio, quod perſpecta omni

EVI

cauſ|, ſuum cuique tribuit, et cognitioni lin-
Iã

guae
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guae Sanctae ac accentuum iuſtum ſtatuit pre- i lii
E

tium, erit hoc ſpecimen clientis, per laborem
ſuum humillime ſe commendaturi. Vetuſtae I

etiam eſt conſuetudinis, ut tractatus ab erudi-
inm

El
tis conſcripti, eo fine illuſtribus dicentur perſo- il EL
nis, ut illorum titulis pertractatum argumen-

i i
tum ſtudioſorum affectibus commendetur, ſtV

quemadmodum non inſcite ſcripſit Plinius. Qua
gratia, qua beneuolentia, atque humanitate

JiEmn
complecti ſoletis eos, qui in ſacrarum literarum

ſtudio cum laude uerſantur, ea. meam erga m
Vos obſeruantiam reſpicite. Etſi enim me illis E

nondum annumero, qui tanta gratia digni ſunt,

enitar tamen pro uiribus, ut nulla unquam ob-  m
ſequii, diligentiae et obſeruantiae in me ſit mo-

 vuum

rn t rariuIt VIVILIMb, CLISZi iuuve3; uuuauu~ Ibii-æ .u 8 a -224 i a ill JmEm
ſi aſecutus fuero, plurimum ornamenti com-
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modique ad fortunas meas additum exiſtima-

bo. Quod reliquum eſt, Deum fupplex reli-
gioſis ueneror precibus, ut Vos omnes Saxo-

num Eccleſiae incolumes pracſtet, Veſtris con-

ſiliis ſucceſſum, Veſtris uotis omne ſalutis ac

gratiae genus impertiatur; quęq ex animo uo-
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P R O O EM IVM.
5. I.

ogitanti mihi, de quanam re in ſpecimine hocce
philologico diſſererem, ſumme uenerandus parens
meus mihi ſuaſor fuit, ut de Iudaeis, ob leſum
crucifixum crucifigendis, nec tamen ad eum con-
neriẽndis, ex loco Hoſ XI. 7. agerem, quamuis
hic locus ſit intellectu omnium difficillimus. Ne-

mo enim facile inficias ibit, multa inueniri in Sacri Codiois
prophetiis, loca, quae legentibus, primo obtuitu uidentur ob-
ſcuriora, quam ut intelligi poſſiur. Idem quod eueniſſe legi-
mus, uiro Aethiopi, eunucho, potenti Candaces reginae Ae-
thiopum theſaurario, multi adhuc Iectores prophetarum expe-
riuntur. Ad quaeſtionem Philippi Act. VIII. 30.Acẽt v1 v-
yònu à diynòonus; Intelligisne, qune legis? uel ſatisne per-
cipis, quo tendant quae legis? ipſis etiam cum eunncho reſpon-
dendum erit: 5ãę yæœ àv ouæium, idv u” tu 5dnyion us: Quo-
modo enim poſfim, niſi quis uiam mibi oſtendat? Non omnia
nobis tam perſpicua ſunt in Ieſòia, ut nullo opus habeamus
duce Et hoc etiam de Hoſea fatendum eſt Ex eorum enim
numero, quar non primo intelliguntur intuitu, dictum eſt,
quod Hoſ XI. 7. legitur, ad cuius philologicam pertractatio-
nem animum meum appuli. Senſum huius dicti, Megalan-
der ille, B. noſter LvTHERVS, ſequenti modo in ſua ugrſio-

ne transtulit: Mein Volct iſt milde ſich æu mir æu hebren, und
mie man ibnen prediget, ſo richtet ſich heiner auf. Appoſuit

A au-
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-N NNautem ſtatim gloſſam marginalem: Dieſen Vers ſoll niemand
verſtehen, auch im Ebraeiſchen nicht. Sed haec uerba
LVIHERI commode accipienda ſunt, ne quis ad negandam

Scripturae S. perſpicuitatem iis abutatur.
In controuerſia

enim, num hoc dictum a nemine, nec in Ebraicis intelligi
ſt recte formanda. et ſciendum eſt, LVTHERVM

queat. quae Ionon de dicto in ſe ſpectato, loguitum eſſe, quaſi nullo un-
quam tempore, nec ab ipſo Hoſea, nec a ludaeis, elus rem-

pore
Contronerſiam, num i1pſe LVTuERVS, an quspiam alius, haec

ba margini primum adiecerit,. diſcuſſam inueni in Theſauro Theol.
Philologico, ꝑ: 958. ubi uerba ſic ſeſe habent: Sigillatim qua Capiris
XI. Comma VII. difficultatem haud 'exiguam produnt uerha, quae
ſequuntur, et Germanicae S. Bibliorum translationi, a Theandro Lv-
TuHER O adornataę, in communi apponuntur: DVieſen Verò ſoll itie-
manbd verſteſien, audh im Corãiſhen nicht. De Aucrore huius iudi-
cii non ſine ratione quis dubitare poterat: num ipſe Megalander LV-
THERVS, an alius quispiam Sciipturaè S. peritus ea uerba margini
primum adiecerit? Satis enim manifeſtum, certisque rationibus eui-
ctum eſt, omnes et ſingulas. huiusmpãi gloſſas ac interpretationes,
Germanicae Bibliorum Verſioni, nomine B.,LVTHERI in lucem publi-
cam diuerſis in locis ſèxcenties emiſſac, in uno alteroue loco additas,
nequaquam a b. LVTHERO eſſe profecras Videatur eam in rem The-

ologus acutiſſimus B. Hulſemannus ſermon. funebr. in Eph. III. 19. Et
quidem quod ĩſta ad Hoſ XI. 7. uerba eoncernit, ea in omnium pri-
ma translatione LvtERI, quaæ A. C. I524. Wittenbergae prodiit,
non habentur: neque ullum eorum ueſtigium, in aliis B. LYI uER

ſeriptis relictum apparet; quamuis ſingula Hoſcae uãticiiiia commenta-
tione admodum luculenta ac eedro digniſſima illuſtrarit Theander Tom.

IV. Latin. lenenſ fol. 598. Tom. VIII. Witteb. fol. 233. Tom. VIII.
Alrenburgenſ. fol. 593. ſcq;. Gum tamen hodie plerique Codd. ea
uerba contlneant, Paraphtaſtae Vinarienſes, B. EALTHASAR MEIS-
nERVS Com. in Hoſeam ꝑ. 95I. B. õLASSIVS, Phil. S. Lib. III. Tr.
IV. can IX. ꝑ. 422. (681.) alique fidiſſimi Scripturae interpretes,
ſcriptorumoue LvVT ERI aequi Iudices, uerba iſta B. LVTHER O tribu-
ant: cum iſiis LvrEERVM, notac huius marginalis auctorem dicere
nulli ueremur. Senſom uero ęius omnes, linguam germanicam callen-
tes, facile aſſequuntur: iſtud tamen obſerustione haud indighum ui-
detur, quod non tam 5. LYTHENI, quam aliorum, alius arque ſupe-
rioris actatis d6torum, menrem exprimãnt, huc elliptica. loquendi ræ-
tione: Man ſagt inãgemein, da bieſen erã niemand verſtehen ſoll.
Id inſum clare indicat uox ſoll, quae otutionem non abſolutam, ſed
conditione quadam reſtringendam eſficit, ꝗãod nimirum facile non ꝑoſ

ſit intelligi.



/5 )o Bt 3pore uiuenribus, intelligi potuiſſet. Loquitur potius cum re-
ſpeciu ad ſua tempora, ad lectores et interpretes, tempore
LVTHERI minus ſufficienter praeparatos, et adminiculis ad
interpretationem huius loci neceſſariis deſtituros. Tali Jecto-
ri et interpreti, omnino tam obſcurus eſſe poteſt. eiusmodi lo-
cus, ut genuinum ſenſum ex uerbis non percipiat, licet uer-
ba dicti in ſe clara et perſpicua ſint, et. res in uerbis conſigna-
1a, etiam euidens, ut ſi lector ac interpres idoneus, nec falſa
opinione praeoccupatus accedat, facile intelligat, quãaæ creden-
da et facienda eiusmodi dictum in ſuis uerbis perſpicuis pro-
ponat. Diſtinguendum itaque eſt, inter obſcuritatem ſubie-
ctiuam et obiectiuam, guarum prior nen ſcripturae in ſe cla-
rãe et certae, ſed lingrae ſenctae imperito ær minus rectę di-
ſpoſito lectori, tribugnũda eſt.

5 Ii-
ſ

pturis diuinis propterea (oquitur de neceſſitate illuminationis
Spiritus S.) tenebras aſſigneri patiamur, ut.potins lucem, et ſic
uim illuminandi intellectum noſtrum, illis tribuendam eſſe

contendamus, quia Spiritus S. per iſtam ſcripturam mentem
noſtram illuminat, quod comprobant omnia illa. pronunciata,
in quibus uerbum Dei, in S&pturis propoſitum, confertur lu-
i, cuius proprium eſt illuminere. Pſ. XIX. 9. Mandetum
Deſ lucidum. Pſ. CXIX. 105. Lucerua pedibus meis uerbum
tuum, er lumen ſemitis meis. Prou. VI. 23. Mandatum lucer-
n eſt, et lex lux. 2. Petr. I. 19. Adyor nęoòmnò eſt Avxi
dlvuv iv duxungãò æbuò. Sicut lux naturalis pellit tenebras,

ita per Scripturae luem intellectũs noſtri ſpirituales noſtrae
tenebrae ĩlluminantur: unde etiam òurσæòę Dei uerbo tribui-
tur. 2. Cor. IV. 4. A coecitate enim noſtra non concluden-
dum àad ſcripturae obſcuritatem Oculicoecorum ne lucidiſ-
ſima quidem obieeta, adeoque nec. ipſum ſolem perſpiciunt.
Quis uero propterea ipſi ſcripturae tenebras haſce ribuere
uelit? In iis itaque, quaę ad ſalutem ſcitu ſunt neceſſari, inter-
pretãtione longe petita non opus eſtt Nam Spęiritus S. luci-
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Querela
Meſſiae, y
de non
conucr-
tendo po-

pulo Iu
daico.

4 55 o  ẽſæde et perſpicue loquitur, ut per nudum ſermonem prophe-
ticum tanquam lumen natiuas intellectus noſtri tenebras di-

lHſpellar perinde ut cleriſſimum ſolis iubar, res in clara luce col-

locat. Haec GERHARDVS.

5. III.Ne ordo autem deſit diſſertationi, meum erit, ut beneuolum
J/) lectorem, paucis inſtituti rationem, quam in hac diſputa-
tione ſequar, edoceam. Fundamenti loco elegi illuſtre illud
dictum, Hoſ. XI. 7. quod ſane meretur, ut adhibita induſtria,
paulo penitius conſideretur. Eum in finem, primo loco po-
nam textum originalem, et quidem ita, ut etiam accentus mi-
hi facem praeferant, ſt uerſum huncee rite uertendum, intel-
ligendumque. Subiungam deindẽè uerſiones, graecam, uulga-
tam æ LVTHERI, Piſcatoris, et denique' Iudaico- Germanicam,

ut ex collatione textus authentici, cum pluribus uerſionibus,
debitum de iis feratur iudicium. Tractatio ipſa duabus abſol-
uetur ſectionibus, quarum prima ſit uerbalis, quae ſingulas uo-
ces conſiderabit. Seeunde ſit realis; quae poſ uerbalem; er-
iam de reali huius dicti ſenſu erit ſollicit. Quod reliquum
eſt, benigniſſimum precor Numen, uelit ſua gratia mihi ad-
eſſe, et opellae huic ita benedicere, ut in nominis ſui gloriam,
noſtrumque. commodum cedat.

li s- TV.Textus Originalis. Hoſ. XI. 7.
ſet qui ſe populum Meſ- Dæ}mn BP Quamuis populus me-

Pquamuis d ſiae iactant, ſuſpendautur: us fiant ſoſpeni
crucifigan-Tudaes b abuegationem Meſſioe nYUD. propter auerſionem a

ar me m tamen ad eum (Ieſum
cerucifixum) ob quem

l

(ſuſpenduntur)

nuli lE s
n, quem inuocare debe-

ores prentexinde con- aaorandus

Chriſtusicauſa cur l crutifinusnm:n

I Iudati cru
cifigerensur b Tudaeia tamen

muerſalis ſom uerolu ſione ad
eſſu comprehen- bsi erigaon :BD N9 ſe non erigent.exnettunda daei non ſic: Chriſtum

dam Ver-
daueorum u Luam can-  ſali conue- x .n

vi

uerſio In- ſur uniue}m r;n uniuerſim
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o  Sst sVerſio Graęca.
Ka] 6 Aads durò imiugsuciuos
in Tn nœronias durẽ, nuq; ò ſe-

im ta vſuæ dvrã Suuuòi-
ci5a;, na] 8 ur *bòo duręr.

Verſio Vulgata-
Et populus meus pendebit ad
reditum meum, iugum autem
imponetur ęis ſimul, quod non

Quamuis populus eius ſuſpen-
ſus ſit ex habitatione ſua, Deus
tamen ob horribilia eius indi-
gnabitur, nec exaltabit eum.

Und mein Bolc mird in Zmeifel
hangen, ob e ;u mit mieberẽel
ren molle, man mird iſhnen aber;u

g94hm §7  ṹt

u

ag

Em——

quferetur. rem s50 au egen, asnſol hinmeggenommen merden.
Emmn

Verſio B. LVTHERI.-
r

lt

Mein Vold- iſt miide ſich ;u mir ;u Fehren, und wie man ihnen i
prediget, ſo tichtet ſich Eeiner auſ.

Verſio Reformata Piſcatoris. ul

6e mein Vol' bleibet hungen an der ~ẽòrung vOn mir, umd it
menn man ſſhyon inen ;um Hichſten ruſet, ſo erhhet dody inev il& b
(òęnſelben.)

Verſio Iudaica.
2nd mein VolcP hãngen an: der Aſehrung von mir, unb menn
ſle ſòon cufen die Nebhiim, ſie ſollen ſich Eehten ;u dem Alerhòr
ſten, Caber) nicht einer der ihm) erhiòt.

l

l li

it

ii

S8 E CT IO I.l s. V. llti ſvmuii primæ igitun Sections Philologica, omnes explicabimus num
m uoces, demonſtrando, non minus natiuam uerborum ſigni-
2 ũcationem, quam emphaſin, quae ex nexu contextus obſer-
uanda eſt. Inugniemus, potiorem commatis difficulter intel- immligendi rationem, cauſuſſe interpretes, qui uoces, nullos diuer-
ſos admittentęs ſignificatus, et per. contextus ſeriem ſetis lu-
culenter poſitas, in diyerſas, etia contextu slienas, distraxe-

A3 runt



6 3) o C trunt ſententias. Demonſtrabit id ſingularum uocum expoſũ-
tio, io quibus praeter neceſſitatem, ſibi alienos finxerunt, ſigni-
ficatus, quia rem, de qua ſermo fuit, ignorarunt.

5 Vi.Prima uverſus noſtri uerba fic ſeſe habent.
 Dæn uy Quamuis, populus meus fant ſuſpenſi.
Si debita horum uerborum cura habetur, ui contexius ſenſum
gignunt, de ſuſpendendis uel crucifigendis, ob apoſtaſiam a Chri-
ſto, ludaeis. Tria circa uocem æ% obſeruanda ſunt: 1) Par-
riculam connectendi  hoc Joco ab initio uerſus poſitam, non
eſſe ſuperfluam, uti illi fine dubio putarunt, qui eam in uerũ-
onibus ſuis penitus neglexerunt.. Viimihi uidetur,  hoc lo-
co per quamuis uertendum eſtt. Nam duplex  in periodo
aduerſatiua utrumque hemiſtichion inchoans, ſic transferen-
dum eſt, ut prius per suamuis, poſterius nero per ramen uer-
tatur. Floc B. LVTHERVS, aliis in locis bene obſeruauit. Ex-
empli loco adduco, Ier. XV. 20. 35V/n 7æLI m;rivn

Ol ſie mider dich ſtreitiu, ſollen ſie dir dich nichis inbq-

ben. Coh. X. 3. Hoc etiam alii concedunt, particulam Vau,
praeter primarium copulandi ſenſum, inter alia, quae nonnun-
quam admittit ſignificata, ſaepe. etiam aequipbllere, Latino--
rum coniunctioni àduerſatiune, ut confirmarit B GEASSIVS.
Phil. S. B. m. 110. 2) Circa' uocem õY obſeruo, quod
ab authentico textu B5 oberrauit translatio LXX interpre-
tum, ubi uertituri nę; Aad àvr5z. Nam ſuffixum primae
perſonae, populus meus, mutat jn ſuffixum tertiae perſo-
nae, quod minime tolerandum èſt. Nam fic pęrſona lo-
quens difimulſetor, quæſi non ipſe Meſſias ſed tertia perſorn
Ioquatur. Quum tamen, quod 3) obſeruandum eſt, uniuerſiis
populus Iſragliticus, non tantum ut õ ꝑEpulus, feu peculiẽ
ris natio, ſed etim ut poputus Dei, intuitu foęderis ac iuris,
quo Meſſiass æos ſibii'gẽcuſliim àtquiſiuerar; regreeſentetur.
De natione iudaica proitãe ſrino eã; qũaè ſluberrimum Meſ-
ſiae imperium, religioſa mentòrocſ́;ẽt àebuã ſer. i Fanc nocat

i



a3 o C 8 v t:
D) et de hac natione praedicat, quod illi ut perfidi tandem fiant ĩnams lE:
ſuſpenſi et crucifixi DN. De hac uoce potiſimum diſcepta-  Imæ
bimus, num de ſuſpenſione animi intelligi ac ueſti poſſit, pro-Vulgati interpretamentum: Et populus pendelbit m
ad reditum meum? Vox BN- eſt participium plurale Paul, ſirn
uerbi Nſ et ſignificat, ſuſpenſos In plurali numero poni- jum

1 nt1atur, cum tamen praecedat nomen ſubſtantiuum, in ſingulari,
quod non ſine emphaſi facrum eſt, et demonſtrat, ex natione ſmir
Iudaica, nomire collectiuo ſingulari v& comprehenſa, ſuſpen- 1ti"-;

ſorum pluralem fore muhitudinem, quamuis non omnis ſu- æ
rus:ſpendatur populus. Diſceptant quidem philologi, de radice 3i r

Nſ quem admittere nolunt, ſed potius ad radicem Vſ u- Van7m
tbmscem D§”? ſic reducunt, ut ſtatuant, quod habeat N epen:
Latheticum, et ponatur pro Bqbn. Sed mihi uidetur haec fictic

bE

èũ

N epenthetici, hoc locę non ferenda, ſequenti ex ratione. Fi-
gurae praeter neceſſitatem non ſunt ſtatuendae', quamuis ma- ſbm;
gna ſit uerborum N, et' ri&y aſſinitas, nec literarum mutatio

h-plane inſolita. Ex hac adducta rãtione perſuaſus ſum, DN; lE2E
ideriuandum eſſe a radice Nòſ, qui inuenitur etiam Deui.

XXVIII. 66. et 2. Sam. XXI. 12. ubi monente Maſora, Keri et u

legondum eſt D”t; ſuſpenderunt eos Nam cur ſtatuam, ſ n
nullam eſſe radicem N9ſ7 cum tribus oceurrat locis? Cur f- 3E
guras, cur literarum muiationes fingam, ubi ordinaria radi- n

cis flexio Tocum habet nee ab analogia grammatica abludit?
lE:.Miſſa igitur hac controuerſia grammaticali, potior genuinae ſi-

minibus uſurpatum, certum ſupplicii genus, nempe ſuſpendi-
um deſignare, nec ueteres hebraeos illud ad ſuſpenſionem a-
nimi trexiſſee Coincidit igitur N0 per N- in ſignificatione
cum uerbo ſſ per ſ. Et ſi qua eſt differentia, N9ſ ma-
gis ad ſuſpenſionem diſtentis'membris, ſeu ad crucifixionem ſ

reſpicere uidetur, quia explicatur per uerbum ;W quoũ eſt lnmcircumfigere, ſeu diſtentis membris ſuſpendere. Nam Saul et

Vi Iona-
à



3 CHBIGESE::
Ionathan, quos Philiſtae ſuſpenderant, dicuntur D&-Bn
membris diſtentis ſoſpenſi Poſito etiam, nullam eſſe differen-
tiam, inter N9D et ”n, militat tamęn pro me, quod etiam
uerbum nſ de ignominioſa ſuſpenſione, hominis malefici
in ligno occurrat, utpote piſtoris Aegyptii, Gen. XL. 19. 22.
Deut. XXI. 22: 235 interfectorum Iſboſethi 2. Sam. IV. 12. im-
pientiſſimi Abſalomi in quercu, 2. Sam. XVIIl. 10. inſidiato-
rum regis, Eſth. II. 233 Hamanis cum decem filiis, Eſth. VII.
9. 10. VIII 7. IX. 13. 14. 25. Similiter de rege A, loſ. VIII.
29. ac uicinarum gentium quinque regibus, a loſua ſuſpenſis
Ioſ. X. 26. Quamuis uero nonnulli putent, a corporis ſu-
ſpendio transferri eriam ad ſuſpenſionem animi, dubito ràmen,
ullum e Codice ſacro produci poſſe exemplum, ubi uerbum
-9 de animo dubio occurrat, nec heec ſignificatio firmis ra-
tionibus ex uſu biblico probari poteſt. Accedit quod uerſio
ſeptusgintauiralls,, eiusque additamentum, imiuęæuiuo; iu
7 nœvouſa durã, non dę ſuſpenſione animi, ſed de ſuſpenſio-
ne corporis et quidem, in jncolatu ſuo, ſeu fundo proprio
loquatur. Quam alienum itaque a ueritatę foret, ſi Iego di-
cta Gal. Jll. 13. Emnardęaro nãs ò noeuduso in &rg Luc,
XXIII. 39. Eſ5 ài 7àv ugeua Sirror naxgęyu iò ao òiue d-
705, Act. X. 39:  ciẽilov ngrucizavr in 5A, et per nęmuũ-
uoo intelligere uellem ſuſpenſum animi; tam dubium et in-
cerrum mihi uidetur, quod participium Mn ſuſpenſus, ita
Accipi queat, ut tantummodo perplexum animo, minime au-
tem ſuſpenſum in ligno, deſigne. Quem enim fugit, ludae-
os proprie eum dicere, qui ob enormia flagitia, igno-
minioſe ſuſpenſus eſt, magnamque animi amarulentiam pro-
dere, ſi Ieſum Nazarenum uãv i&oxi nocant mb et de Chri-
ſtianis dicunt œ? V2 B hi colunt ſuſpenſum. Meæ-
rum nunc praecipue eſt partium, ut ſignificatum uerbi Nſ
firmis rationibus euincamm Fundameritum praebeat locus
2. Sam. XXI. 12. qui agit, ꝗę Saule et Ioneſhane Paæb” 
auos ſuſpenderan? Philiſtaei in moenibus Bethſanis, et Iabe-
ſitae e moenibus Bethſanis abſtulevant,; lobeſumquę pertule-

rant,
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rant. Obiici quidem poſſet, quod hoc loco N ſit omiſſum, uins
et ideo uerbum pro radice haberi queat. Reſpondeo: l b
punctorum ratio haec non permittit. Deinde eriam occur-
rit Keri et Ketibh, quoddocer, legendum eſſe DINb inſer- Vim
10 N, quia puncta id poſtulant. Nam a uerbo òſ ãlia re-

ſiquiruntur., puncta, nempe Nò” quos ſuſpenderunt.
1amiQuod alterum uero locum attinet, Deut. XX VIII. 66. con- ſi

textus ſtatim docet, de ſuſpenſis in cruce uel patibulo con- I

ſpicuis Iudaeis, ſermonem eſſe, ouos 1ã2ò coram, e regio- plp
ne, et ante ſe pendentes conſpicerent ludaei, et ob quos, i- æaũ
coram uiſos ſuſpenſos, alii pauerent, per dies noctesque, m-et'de propria deſperarent uita. E conſilio fontium; et ac-

centuum, uerſus ſic uertendus eſt: Cum outem uita tua C) prtſic erit, ut tibi ſint ſuſpenſi, e conſpectu tuo (i. e ut babeas liæ
et uideas quam plurimos ſuſpenſos populares) tunc tibi ti- I

mendum evit nocte et die, nec confidere poteris uitae tuae. hn
In hoc uerſu, non poreſt eſſe ſermo, de ſuſpenſis animi. iæsJm- Nam praedicatum 13- non permittit, ut ſubiecti loco po-

llit Eſinam, ſuſpenſos animis, ſed uult ut ſuſpenſos e regione con- n
ſpicuos, cogitem. In hoc aſſerto ſequor regnlam logicam: i
Talia ſunt ſubiecta, qualia perimittuntur eſſe a iuis praedi-

catis, et uice uerſa. Accẽũit et alia ratio, quod ſignifica- t
io propria, ſi locum habere queat, ſemper praeferenda ſit ũi

figuratae.. Proprie uero nox §O ſignificat ſuſpenſos
corpore, et figurata ſignificatio, eſt purum figmentum Iu-dacorum, qui eiusmodi ignominioſem ſuſpendii poenam, i B

pro nulla diuina comminatione hoc locõ agnoſcere uolu-
erunt Addo tertiam rationem, quæe ab effectu, in hoc

B m uerſu
llit

B l lExpoſitionem aliam, mihi Magnificus Dn. Praeſes  ſup- lili

tuo. i

llll peditauit, quiuocem ĩ per uiuentes tuos, uerten- i ſ mæ
idum eſſe cenſet, ut ſenſus ſit: et qui eſſent uiuentes tui, h. e.-

qui in commodum tuum uiuerent, illi ſuſpenſi fient  conſpectu 7bhn
i Iil
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uerſu indicato, deſumta eſtt Non ſequitur, ſi uideo alii
um animo ſuſpenſum, ut ideo uitae meae timeam Hoc
autem ſequitur, ſi meos populares, in magno numero cru-
cifixo5 conſpicio, ut tunc etiam per dies noctesque paue-
am, et extimeſcam, propriaeque uitae meae ſecuritati diſſi-
dam. Has rationes qui bene ſubducet, non alienus erit a
ſententia mea, quod nulli animis, ſed corporibus ſuſpenſũ,
in loco noſtro ſint intelligendi. Quare nun progredior
ad uocem:

5. VII
W5b propter auerſionem a me,

Quamuis nonnulli haec duo uocãbula inter ſe confundant
n=n poenitentiaom et 2WD auerſionem et apoſtaſiam;
opus tamen eſt, ut perſpecta hyęc confuſione, genuinus u-
utriusque uocis ſignificatus obieruetur. Vulgatus inter-
pres, et qui eum ſequuti ſunt, per errorem /ED in bo-
nam partem acceperunt, ſed genuinam ſignificationem non
ſunt aſſequuti. Quare contra eos obſeruandum eſt, ſãnD
ſemper lignificare auerſionem et rebellionem, nec unquam

cunt, quod ZXD ex perpetuo ſcripturae uſu notetũuer-
in Scriptura S. ſumi in bonam partem Loca quae euin-

ſionem a Deo ad malum, ſunt ſequentia: Ier. II. 1 Ar-
guet te malitia tus, et auerſio tua 2WD increpabit te.
Ier. llI. 22. V. 6. VIIL. 5. XIV. 7. Hoſ. XIV. 5.. Circa
particulam obſeruo, inter plura quae obtinet ſignificata,
ſaepius denotare propter, ut ita ſermo ſit de cauſa ſuſpendii,
ob quam Iudaei ſuſpendantur. Nempe ob auerſionem ſeu
apoſtaſiam a uero Meſſia, ab eius cultu et adoratione. Ne-
mo autem miretur, quod ſuffixum obiectiue er paſſiue ac-
cipiam, de auerſione quam Chriſtus dicit contra ſe inſtitui.
Nam nulla Meſſiae ſanctiſſimo conuenit ignominioſa auer-
ſio. Ipſi Rabbini etiam concedunt, ſemper in partem de-
teriorem pro auerſione a Deo ſumi. Aben EZra ſic ſcribit:

n;vn
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æz; ”hY naD Vocabulum nãamm perpetuo igno- i ih u
minioſe accipitur, i. e. non conuerſionem in bonum, ſed a- ilirtx

uerſionem in malum ſignificat. cf. Buxtorſii Lexicon, et Ro- in

tur, 215ꝓò non uerſi poſſe, propter auerſionem meam, J u
ii lmu

bertſonii Theſaurus Linguae Sanctae ꝑ. I130. Vnde ſequi- rim
ut Deo ſubiectiue et actiue tribuatur. Sed ſuſfixum ob- ieæm

q1viectiue et paſſiue ſumendum eſſe, propter auerſionem a me. u

S55 tamen ad eum (leſum crucifiuum ob quem

In hac expoſitione noſtra, de ſuſpendendis ob apoſtaſiam a
ſ

Meſſia Iudaeis, non uideo, quid a me iure deſiderari poſſit,
qtcum genuinus uoci WB ſenſus relinquatur Quare tmpertractato priori hemiſtichio; poſterioris ſenſum aſequi et-iam allaborabo. Vienæmui luræ

5. VIii a(ſuſpenduntur) j omQuod haec uerba attinet, paticula recte transferenda eſt
ſ æper zamen. Eſt enim oppoſitio inter auerſionem a Meſſia et in- J/_ter adorarionem ac unionem cum Chriſto. Auerſi a Meſſia po- F ſ

puli officium eſſet, ut tandem, ſuſpenſi et crucifixi, tamen ſe. ad q
eum uerterent, ob cuius ãbnegationem ſuſpenſi et cruciſi-  iam-
xi ſunt. Sed hoc officium non omnes intelligent, ut iam
Chriſtum inuocantes, ſeſe erigant, et per crucem ad eum ſ ivm
aſcendanrt. Vulgatus interpres particulam Hæ quae ob ſe-  m
quens Macceph habet Saegol, plane omiſit, eumque ſequu:  ſum
tus eſt ipſe LvTHERVS. Ne autem à textu aberremus,
hanc particulam eiusque ſigniſicationem non negligamus.
Rectiſſime uero per aã reũditur, quae primeria eſt ſignifica- jum
tio, et hic a nobis tuto retinetur. Haec praepoſitio aã re- llc
quirit nomen relatiuum perſonaæ, ad quam ſe erigat po- lEEpulus ludaicus. Loco ſubſtantiui uero ſequitur uox 3 r
propter per accentum diſtinctiuum Paſchtam a ſequenti uo-
ce ?Nꝑ quem inuocarent, diſtincta quidem, ſed non ſe-
parata. Vbi minime diffiteor, per utramque uocem a?:
et b5 unam eandemque Meſſiae perſonam deſignari, ad

B æ quem



r o C õ&quem auerſus populus Iudaicus ſe uniuerſim conuertere de:
buiſſet. Quamuis igitur haec ſit elliptica locutio ?"&V
et ad oh; non inconcinne tamen orationis defectus, ex i-
pſis uiſceribus Textus ſuppleri poteſt ſequentem in mo-
dum: tamen totus populus non ſe eriget, ad (eum,) ob
quem fiunt ſuſpenſii. Nam perſona ad quam omnis Iſrael
conuerti debuiſſet, ob quam; iure talionis, crudelem ſuſpen-
dii poenam ſubibant, nulla poteſt eſſe alia, quam Ieſus cru-
cifixus, uerus Siœ- œę, qui ſubſequenti uoce, per ap-
poſitionem exegeticam, ut adorandus Dominus ſiſtitur
7IND quem inuocarent. Quaerentiigitur, utrum 5
pro particula, an pro nomine habeam reipondeo: particu-
l]a 9 quamuis ſit ipſa praepoſitio cauſalis, quae alias per
propter, ob, uertitur, hoc loco tamen perſonam Meſſiae ſi-
gnificat quia elliptice, et propter accentuationem emphti-
cam, cauſam exprimit, ob quam ludaei fiant ſuſpenſi, nem-
Pè quia ipſum Meſſiam cruci affixeranti. Ob hanc cauſam,
et ob hunc crucifixum, iterum a Romanis, uolente Tito
Veſpaſiano, ſuſpendebantur. Huius aſſerti ratio, cur prae:
poſitionem cauſalem ad perſonam Chriſti referam, haee

eſt: Praecedens praepoſitio ?R ad requirit nomen qnod
regat, ſeu perſonam ad quam ręſpiciat. Nullum aliud au-
tem nomen ſubſtitui poteſt, quam illius, ad guem omnis
Isragl auerſus, ſe erigat, quem adoret, et per quem ſe in
coelos extollat. Alii quidem interpretes uocem  pro no-
mine Dei habent, et per excelſum et altiſſimum transferunt-
Prouocant etiam ad nonnulla loca, in quibus 9V ſit adie-
crivum, atque idem ſignificet quod ]75 2 Sam. XXIII.
1. Eẽcleſ, V III. 2. Hoſ VII. 16., Sed ſi loca, quae pro ad-

ſtruenda hac opinione allata ſunt, accuratius examinantur,
in omnibus eadem explicatio locum iuuenit, per quam
pro particula accipi poreſt. Septuaginta uiralis uerſio, eam-
que ſequutũs Vulgatus, loco7” legunt et ſubſtituunt .

Hiaechl
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Haee lectio ſupina eſt negligentis, per quam 95 cum b

braicam ſequi nollemus. Vox iugi male aſſumia eſt, et
per uoces male translãtas ſcriptura obſcuratur.

S5. IZ. hitm

Tn accurata ſignificationis uerborum perueſtigatione, ordo hæ

nunc nos deducit ad mnr7IN-E guem inuocarent ſrſein cuius explicatione non nihil ab aliis diſcedimus. Quod irr

 grammaticalia quidem attinet, facile conueniemus, eſſe ter-
Pſ:tiam pluralis futuri in Kal et aſſixum  Alia au- Vm”mtem eſt quaeſtio, utrum in ſignificatione inuocandi, an luus

praedicandi uox ꝑ h. I. orurrat? Mea ſententia haec l
eſt: ocourrſt in ſigniſicatione inucandi. Pro ea confſir-manda, urgeo praecipue locum ex Pſ. CXLV. 13. 0 æu
fEND ND R 25 e;77555 nm Prope eft  .u-Dominus omnibus Inuocantibus cum: omnibus inuocantibus æimu

ru;eum in uevitate. Nam in hoc uerſu eadem forma cuni eo:

ũ

i

lq

B3 :PpPFro- lbi

dem affixo occurrit, et in aprico. eſt, uerbum Nꝑ uenire
in inuocandi ſignificatione. Subortum etiam mihi eſt dubi-  t

I3um, ſi praedicandi ſignificãtio locum inueniret, annon di- im
cendum fuiſſet n ad ſimilitudinem loci, Hoſ: XI æ.

itsEũ; æm ut Nmm conſtrucrum ſignificet, alicui ſitn
praedicare:. Obiict. quidem poſſt: N de inuocatione
Dominr; æ ſfuſpenſis Iſaelirg ficienda, intelligi nequit, nam

rumP? Il um ſi-sia Tirn mnaæt aemmm Nav ar]ennm rm”ec innacarnn*
-0 r-unec dorarunt, ideo nec Hoſeãę locus ſic accipi poteſt. Re- ſumſpondeo: Propherae ſaepius de debitis. loquuntur cfficiis, ſns

nãpquae de iure fieri, deberent, quamuis de factò negligantur lE:
et omittantur. Haec ętiam eſt ratio, cur 3N uertitur,quem inuocare deberentt Vt ita ſermo prophetae ſit, non

de eo quod futurum ſit, ſed de eo. quod fieri deberet

B
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14 3) o 'tLmumiProinde Philologi iam dudum obſeruarunt, modum illum
potentialem, quo facere, pro debere facere, exponendum
eſt, per futurum exprimi, ut patet, ex praeceptis Decalogi,
in quibus, non occides, dicit non debes oęcidere, non moe-
chaberis, non debes moechari, non furaberis, non debes
furari. Et hoc in omnibus prophetiis Dei mandatoriis
obſeruindum eſt, quibus Iudaei, nullas quidem praebuerunt
aures, interim mandatum Dei, quod fieri debuiſſet, candi-
de indicauit, quamuis ludaei Spiritui S. reſtiterint, nec il-
Iud perfecerint. Tandem etiam idem ęuentus, qui ſub paſ-
ſione Chriſti euẽnit, ubi maledicente uno latrone, alter Chri-
ſtum inuocanit, et ſaluatus fuit, locum etiam inuenire
potuit, in crucifixis ſub excidio urbis Hieroſolymitanae.
Poſito non omnes ſuſpenſos, ad exemplum fratrum Io-
ſephi, commiſſa peccata, per quae talia promeriti ſunt,
ad animum reuocaſſe, jn multis tamen ſuboriri potuit
cogimtio, haec patimur ob auerſionem a Deo noſtro,
ob apoſtaſiam a uero Meſſia, ob crucifixionem Ieſn Na-
zareni, ob perſecutionem Chriſtianorum, ob contemtum
prophetarum, qui nohis hace omnia praedixerunt. Candi-
de iam indicaui, cur M) de inuocatione Dei accipio, qua-
re mihi etiam integrum ęrit, ſi exponam dubia, quãe circa
alteram explicationem, dęe oraeconio prophetarum ad ſu-
ſpenſos, mihi reſtan. Qui ingunt, iruitationem ſuſpenſo-
rum ad Deum per propnetas faciendam, illi deſtituuntur

,textu, et alienum a ueritate aſſerunt. In textu nominatiuus
expreſſus D2N9° occurrit, ut ad hoc uerbum Aæ? re-
ferri queat. Qui nero nouos ſibi imuginantur prophetas,
qui ſuſpenſos monuiſſent Iudaeos, ut Ieſum crucifixum ad-
orarent, illi alienum a textu et veritate hiſtorica aſſerere ui-
dentur. Sequenti etiam exinde adnotationi ſuffragari ne-
queo, quam b. M. Laurentius Mũllerus, ſub Theophili Ale-
thaei nomine, Tom. lI. dilucidationum V. et N. Teſtamen-
ti, ꝑ. 252. adſcripfit:,, Man ruet es zwar æu dem, das dro-

,ben
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 mm æben iſt, aber eiter erhebet ſich dęhin. Eſt in fonte N  u

il

nvocabunt ſeu, vocant, prout futura in hebraica lingua fin-  n
ſ ugulari idiotiſmo pro praeſenti perquam ſeepe uſurpan-

i ntur. Deſtituitur nominatiuo expreſſo, qui ſupplendus ita I
li»eſt VIN) uocan? uocantes, uel germanice per man, uti

in explicatione huius loci nos fecimus: mon ruffetl. Ex- l

i

empla huius idiotiſmi ſuppeditat B. Sal. Gleſſius I. c. ꝑ. ſl
i nm. 815., Non fuit e conſilio Dei, crucifigendis Iudaeeis,

ſi ſuſpenũ eſſent, nouos mittere prophetas, ſed ſcfficiebat,
i n

quod Hoſeas haec in. excidendum populum Iudaicum ua-
i

ticinatus erat. Quem uero in finem crux tam horrenda et
atrox Iudaeis fuit impoſita, ſequens rextus nos docet. Fi- ſe
nis a Deo intentus fuit, ut uniuerſalis ludaeorum conuer-
ſio ad Chriſtum, tam horrendo ſuſpenſorum ſpectaculo,

l

ritur nec ulli inuito, irreſiſtibilis gratia obtruditur. De

promoueretur. Sed hic finis intentus, non fuit obrentus,
quia ad ueram conuerſionem uoluntarius conſenſus requi- e
hac ueritate, nunc ſeorſim exponenda ſunt uerba
2D NY, uniuerſim ſe non extollet.

5. X.
Quod uocemI una, poriter, ſimul, coniunctim,
attinet, duo obſeruamus. Primo eſſe purticulam, a radicæ
nm uniuit, deriuandam.. Adhibetur itaque particula m
de uniore et coniuncrione unanimi, cum multi ſe uniunt,
conſociant, et apparent, uelut unus quispiam. Deinde ob-
ſeruetur, plurimos quidem interpretes illam particulam in
uerſione uel neglexiſſe, uel minus accurate, per nullum
manstuliſſe. Sed neutrum concedi poteſt. In noſtro enim
loco, de uniuerſo populo Iudaico, qui uiſurus eſſet Db”
ſuſpenſos, ob auerſionem a Chriſto, negatur uniuerſalis
conuerſio, quod non coniunctim ad adorandum Ieſom ſe eri
gat et extolla. Propterea tamen non dici poteſt, nullum

1



5 3 )o C 8Emm _rr. au]]x ſuſpenſis: adorandum leſum inuoqaſſe, nullum etiam ex
uniuerſo uicto et captiuo populo ſe ad Chriſtum conuertiſ-
ſe. Vniuerſalis conuerſio tantummodo nẽgatur, ſi dicitur
D 8H m coniunctim ſe non extollet.

EY

3 XI.. rQuod ultima uerſus noſtri uerbai concernit
D5 N ſe non extollethaec uerba prae reliquis magna ſunt perſpicuitate. Ne-

gondi enim ſignificatio uocis N non, neminem fugit. Et
haec etiam extra contronerſiam eſt poſita. Quod ad uer-
bum BS? atrinet habendum eſt pro tertla futurĩ in con-

l

l

prout in Vulgata uerſione factum eſt. Coniugatio
autem proprium eſt actioni, ſiue immanenti, ſiue tranſiti-
uae, quam uerbum in prima Coniugatione ſignificat, aut
intenſionis, ac ſtudii, aut, frequentationis addere notiodem.
Saepe tamen etiam ſięniſicationem cum coniugatione Hiphil

a
communem obtinet. Hic ſjgniſicatio, conugationi Piel

propria, locum inuenit. Ac; guoniam uerbum °V in pri-
ma coniugationę ſigniſicat altum æſſe, uel ſe erigere, et ef-
ferre, ut Deut. VIIL 14.509 DV et enerat ſe animusæad

tuus; atque X VII. 26. 555 5?° næ Ne èẽ
rat ſe eius cor; in cohiugatione Piel, norãt erigere ſe ſerio
atque ſtudioſe. Debitum totius populi Chriſti officium eſ-
ſet, leſum exaltatum et crucifixum, reſpicere ut ſerpentem
aenęum ſuſpenſum, et recordari uerborum Chriſti ad Ni-

ti

li codemum: Kæòa5 Mucis ſſaee 1èv 5 àr nã ignne ètus ò-
ll

EE 75 iov 7 cir& p5æE. Ina mũę  mi  eig
civsòv, ui dnòxvæ;, àAò ixn uiv æumο. Er ſieut Moyſes

lli
exaltauit ſerpentem in deſerto, ita exaltavi oportet. ſilium
bominis: Vt omnis qui evedit in ipſo, non pereat, ſed habe-
at uitam aeternom loh JIl 1435. Sed permanent obdu-

quantur. SECTIO

E]Iugatione Piel, nec cum forma Pũal ”D- confundi deber,
nis Piel

iſ rati in ſua auerſione, a Chriſto, nec. ad illum ſe erigunt et
extollunt, ut per fidem in èum, acterhũm ſalurem conſe-



a' )o èti
E ã à ]liiunS E C T I O II.

5 XII. u2uplex ſcripturae interpretatio eſt neceſſaria, una quaæ eni
m uerba ſpectat, ãltera quae res explicat. De prima ſol-

ſL liciti
Lh-

conſideretur, quaę noſtro uerſu comprehenſa eſt. Praeci- nſttũH]

puus labor noſter in æo uerſabitur, ut doceamus, eadem m
quae Meſſias per Hoſeam, de crucifigendis nec tamen con- i
nertendis Indaeis praedixit, etiam eueniſſe, tempore ultimi ſin
obſidii Hieroſolymitani, quo ſingulis diebus quingenti Iu- m;m

Vũ

à*)

lldaei, nonnunquam. etiam plures crucifixi ſunt. Occurrit  liæ
haec ueritas hiſtorica in Ioſepho, de. hello ludaico, Lib. V. utun

lliCap. XI. ubi circumſtantiae hiſtoricae, talia ueritatis criteria
continent, ut haec hiſtorla, ſub nullam dubitationem cadat.
Scribit enim Ioſephus, Fitum partem equitatus miſiſſe;, ut
per uailes inſidios tenderent exeuntibus, ad cibum compotr-randum. Exeuntium uero, magnus fuit, numerus. Non- Im

 Nnulli exibant, bellicoſis rapinis haud contenti. Maiori ue-
ro ex parte erant pauperes, plebeii, quos metus de neceſſn-
riis ſuis a transfugio detœrrebat. Audaciores autem faciebat

S2

ſtiæ

r2.ua; XIli. I Pæ lorum executione; ipſa lofephi- uerba- addam
j AauBaæẽumes ài no dubvrn Deprehenſi autem ex neceſitate re-
Auvvorro ~iu, ?ĩ no dme, Pughnibant me ſupplicii, et poſt
no; pger}:; uſmm inita duo-
ęov 8ru. udęi8no.. næj”
upBacu&uu : Suvitæ
nũca aiutuv, du5avęo
æh ũ; dvringò. Tvipi Eſ oluręò v mdòo na-
Tidaiiero, muæanoσlo inc-
s15 ſiicu” n l5e ſ b xq;

iit
ii

pugnam ſupplicare, intempeftiuum
uidebatur: itaque uerberati, et an-
te mortem modis omnibus exeru-
cſati, pro ;moenibns ſuſfigebantur
crucibus. Et Tito quidem miſe-
randa uidebatur ea calamitas, cum
Iudaei in dies ſingulos quingenti,
nonnunquam etiam plures caperen-

tur. Sgd neque ui captos, dimit-

cC æ-



13 a o (8&mreidv-v d icnouiv. æs òi
r55 Bſæ ’;Sivra ddẽæ do-
Qaris, na Qu©ẽT orẽT;

T6 yi u”v wAiov 84 inœsus, 0F
xae dv iv§iu ned v õo
i€rloa; duręs,  u7n naeœ-
diiv uoi meoui”g. æęcn-
rxm  ol qqatiã©a  douiv nai
iiœo; 98 ci cvr|æ5, d”no dnw
xiuarn męòò; xhinv, næ; diò
æ  705 xęa vs ivihsinsto
5ũ Favęòr, na; Favugol cò-

uee. NOi caia5q; di roẽro du-
dincav v5 uiraſaricò&4 meds
nò mt-oc, ò5 na; ævtſ dy
xdic coQaa 5ęò| æ ©oi-
uv nN5 vęr yœę æã5:
æ”v durouddov oluciu, in v
nelxo5 nuj vũV onuorãr 5; im
xlow dounuig, ola mios-
on ol Pupœio woQiyorsi:
imiòcinvurœr, no; t5 nt,
pivgę inivas ſyo ix æxua-
Ar”ę. T810 mOS nũãv duro-
po©rẽ òqunuior, uixe
Sic ivvuSn, nariox doò.
ĩvioi òi na; nœraxiua;, dideæ
ca, uę int Biuor snuuęluv,
imave, nyguo vò in 5ũ

noloũ. m3; à& nq xpono-
nĩœæ ueAi?œ; Tiro; vẽv iã:
Auxòruv, &5 ui donòui àvẽ:
porai nal męwor òiè ĩ;

tere tutum erat, tantamque ad-
ſeruare multitudinem cuſtodum ui-
dehat eſſe cuſtodiam; maxime ue-
ro eos crucifigi non prohibebat,
ut qui ſperarit ipſos ad conſpe-
ctum illorum forſan deditionem
facere, quaſi ſimilia paſſuros, ni-
ſi ſe dederent. Milites autem ex
ira aut odlo cruci affigebant captos,
modis quidem diuerſis ludibrii cau-
ſa: et propter muliitudinem, ſpæ-
tium crucibus deerat, et corſori-
bus eruces.

Tantum uero aherat, ut ſeditio-
ſi ad calamitatem iſtam animos mu-
tarent, ut contrarium ꝑlane ad re-
liquam multitudinem ſimularent.
Transfugarum enim neceſſariis ad
muros pertractis, ĩllisque è popula-
ribus, qui ad Romanorum fidem
fugere properarint, qualia pateren-
tur ii, qui ad Romanos confuge-
rent oſtenderunt; t ꝗui comprehen-
fi t'nghantur non captiuos eſſe, ſed
ſupplices, dicebant. Hoc multos

'transtugere cupientium, donee ue-
rum cognoſceretur, intra muros con-
tinebat. nonnulli autem ſtatim di-

ſcurrerunt, quaſi ad uerum ſuppli-
cium:: mortem ab hoſtibus illatam,
fi com fame conferaur, requiem
eſſe ducentes. Cumquæ multis cæ-
ptiuorum manus angutari inſiſet,
ut transfugac minime uiderentur,
crederenturque propter calamita-
tem; eos ad Idharinem et Simo-
iem Pemiſit, faltem nunc a uecor-

ouæ-



3) o CSu uDp touuQoęã, ciimius 5pę 5]v dia deſinerent admonens, neue i- lux
Iucivm naj 5òv Zſuwvæ, vv ys pſum ad urbis excidium compelle: i

Hon mavœac4 mæc“r; na; rent, animisque tandem mutatis lu- r
l lran

uĩ ?eò cvalor”σw vũ 5õA clu- crarentur, et propriam uitam, et m;
9 QuicicQq, neędic  in batriam anam, et templom, quo
7 iv b5ãnò; uræg sa- rã cam nullum aliuqd contehdi po- æ

nu duriv duxòs, na; rnnat]: S nmna

n

n d”o5. næſ5 XIV.Qi quid dignum eſt ſtupore omnium gentium et aetatum,  ſath
 profecto haec enarrata, nationis Iudaicae crucifixio, no-
ſtram omnium attentionem meretur. Cur natio Deo quon- lpibya
dam ſacra, in Moſis, et omnium Prophetarum diſciplinam

ſiætradita, ab ipſo Meſſia ad cognitionem ueritatis manudu-
Ii2cta, ſic uindicem Dei manum experta eſt, in facie totius

orbis? nonne ob piaculum in Chriſto crucifixo commiſ i

lacãſum? Et tamen adhuc coecutire poteſt, in tanta prophe- li-m

tarum et euangelii luce:. Quis non dicat et confiteatur, n
Iudaeos ex populo Dei, factòs eſle populum auerſum et
reiectaneum, et quidem a tempore ſpreti et crucifixi Meſ-
ſiae Hoc enim excidium, templi, urbis, ac reipublicae,
et praecipue in Hoſea prãedicta, et a Ioſepho prolixe enar-

t

rata cruciſixio Iudatorum, ſatis ſuperque demonſtrant. mnu

li 5. xvV. l iA à eo maiorem autem animis noſtris ingerenda' fidem,
-æ apprime erit utile, ut per realem pertractationem, cru-
cifixionis ludaeorum praedictae, certam tradamus rei cogni-

umtionem: Verba enim, ſine certa rei cornitione, ſunt tantum ſutenula ſigna ariarum rerum, late diffuſsrum, niſi in unum
rmuerum ſubiectum, de quo ſermo eſt, colligantur. Vocabu-

ila igitur nequaquam recte intelligentur, niſi res, de lqua ſer-
mo eſt, ſufficienter fuerit cognita. Sic in noſtro textu, nemo im
determinauerit, quaenam ex uęriis uocum ſignificationibus
ſit eligenda, qui ſubiectum et præedicatum ignorauerit. Sub-

C 2 iectum l



8 o (ẽtiectum de quo ſermo eſt, ſunt ludaei; et quidem ob auerſi-
onem a Meſſia ſuſpendendi. Hoc tam apertum eſt, ut nihil
clarius diſtinctiusque proponi quea. Quem enim fugit,
Meſſiam expectandum fuiſſe, ex natione Iudaica? Meſſias
fuit rex lſraelis, quem ſtatim ab initio, ſub aurorã uitae, per
infanticidium Bethilehemiticum; tollere cupiebat Herodes.
Hoſ X. I5. Quamuis autem Iſrael, tam puerilis et inſipiens
eſſet, Deus tamen recens natum Iudaeorum Meſſiam, ſic di-
lexit; ut illum ex Aegypto incolumem, et pro filio ſuo agno-
ſcendum vocaret. Hoſ. XI. 1. De jllo itaque populo ſermo
eſt, cui filius Dei ex Aegyię uocatus. cum ſuis Apoſtolis.
Enangelium praedicauit, à quorum ueto faciebus auetſi,
uanitatibus cordis ſui amhulãrunt. u. 2. De huius populi in:
obedientia, apud Hoſeim; Meſſias ſequentem in modut́
conqueritur: u. 3. Quamuis egomet ipſe, meam pedum aſſue-

factionem Ephraimo oſtendam, ſuſcipiens eor ſub brachiis ſu-
is, non tamen agnoſcent, quod eoo eos fum fanaturus v, 4 5i
funiculit oumanis e rrabam, ſi uinculii Amorii, tumen er”ò
eis, ut imponentes iugum, ſuper maxiſus. ebvum; ub modo èis
porrigam cibum u. 5. dum non reuerti poterit, ad terram
Aegypti, Aſur tamen ſit rex eius, eum in finem, ui vecu:

ſent ie conuertere. u. b. Ideo irvuit gladius in eorum uvber e?
conſumit ſolitarios eius, ęt deuovar, ob couſilia e-vim Et
hanc querelam ſtaiim èxeipit ueſſus' hvſter. Quomuis po:
pulus meus fiant ſuſpenſi propter nuerſiciem a me, tamen ad
eum (Ieſum crucifixum) oh quem ſuſpenduntur) quem in-
socare deberent, uniuerſim ſe non erigent.

5. XV.x his attributis, quae ſubiectum ſotis certum conſtituunt,IL accurateque definiunt, colligo: Populus, de quo ſermo

eſt, eſt natio Iudaica, et quidem poſt aduentum Meſſiæe, in
ſua inobedientia  qua renuebant. conuerſionem aꝗ Chriſtia-
niſmum, conſiderata, tam in: ſuis peccatis, qua;m jn ſuis. poe-
nis. Peccatum eorum, quam grauiſſimum, eſt auerſio a Chri-
ſto, et. quod poenitentiam agerẽ nolũnt, u 3. 5.7. Poenã eſt

non-



1 )o B8ſ at hei aſtua

liænon ſolum fames, et excidium urbium, ſed etiam crucifixio.
lioEt ſic ſubiectum ex conrextu diligenter explicatum, accura-

tęgue definitum eſt, quod ſit natio ludaica. jrix

ui 3 xVIIL 1 runa

m
Progredimur nunc etiam ad praedicatum propoſitionis, in hæ
nmoſtro uerſu contentae. Iſtud uero alterum enunciatio- p_-:
nis extremum, in uerbo b expreſſum eſt. Hoc prae- ſliksmdicatum non metaphorice, de ſuſpenſione animi, ſed proprie
de crucifixione ludarorum, accipiendum eſt. Hic rurſos ip-ſſ vtanalogiam rei diligenter obſeruare, iuuat. Sermo eſt de

impoenis, Iudaeis a Meſſia auerſis, ſub ultimo ludaeorum ex-
cidio infligendis. Expreſſa fit mentio gladii, urbes deua- pa
ſtantis, conſumentis, et deuorantis, ob. ludaeorum conſilia.

F

Ad hoc excidium onmino etiam pertinet, crucifixio ludae:
orum, ſub excidio Hieroſolymitano. Hoc praedicato enim

ju
indicatur aliquid, quod rationem poenae habeat, per quam ſur
aſicti ad adorandum Ieſum, in quem piaculum commiſe-
rant, adigantur; totus autem populus, hoc ſpectaculum poe-

rL5m;naę animaduertens, ad uniuerſalem conuerſionem prouoce-
v mu-

tur. Hoc effici non potuiſſet nuda ſuſpenſione animi. Cru- ſſm
cifixio autem Iudaeorum, eiusmodi effectum praeſtare po- iim
tuiſſer, ſi tora natio Iudaica, poſt excidium Hieroſolymito- Ifinmn
num, ad ſiugulares. de hoc excidio circumſtantias, et ad e- V

i1

4j æxvI
Poſtquam res, ſubiecto et praedicato deſignata, diligenter
-ecusluiã eſt, nexus totius uerſus, ſeu totius propoſitionis

iiæu

n

conſiderandus eſt. Oſtendit Saluator, quae mentis auerſae
ãl

Væ ad

obduratio ſecutura ſit in Iudaeis, a vero Meſſia deſicienti-
bus. Quamuis crudeliſimo ſuſpendii ſupplicio tradantur,
ob commiſſum in Ieſu crucifixò piaculum, quamuis nonnul-
li ex cruciſixis, Ieſim inuocent et adęrent, hoc tamen ge-

n5mouę-
P—-



2 33 o C ẽtimouere non poſſee Cohjerentia textus, nobis contemplan-
dam ſiſtit: 1) poenae ludaeorum qualitatem, 2) emendatio-
nis intentae defectum Quod poenae qualitatem attinet, il-
li qui ſubditi forent Meſſiae, fiunt DœD ob commiſſam
culpam, quod ſe a Meſſia auerterunt. Qualitas huius poe-
nae priſtinam mentis indolem, ubi Chriſtum oũiò perſequu-

l ti ſunt, immutare debuiſſet, ut 3gnoſcerent poenam talionis,
l et quod ſanguis leſu crucifixi ab ipſorum manibus poſtulã-

retur. Adorandum nero Meſſiam, uniuerſali confeſſione, ad-
llill huc ſub excidio urbis debuiſſent complecti. Sed contrarium

euenit. Nolunt credere, fidem in Ieſum Nazarenum eſſe
ſalutem neceſſariam,

Chriſtum conuertantur, et fruitionem ſecrificii ſui pro nobis

ſ oblati, deſiderent. Quodſi Chriſti prophe-
l tarum, nec crux et patibulum tunc temporis Iudaeorum in

credulitati occurrere et mederi potuit, coecitatem ſimilem,
potius futuro tempore, quam uniuerſalem Iudæorum

li ad Chriſtum conuerſionem expectandam eſſe, exhoc dicro firmiter concludimus.

S. D. G.

V .3

c 3












	Dissertatio Philologica De Ivdaeis telûîm Ob Iesvm Crvcifixvm Crvcifigendes Nec Tamen Ad Evm Convertendis Ad Illvstrandvm Ad Hos.XI, 7
	Vorderdeckel
	[Seite 3]

	Exlibris
	[Seite 4]

	Titelblatt
	[Seite 5]
	[Seite 6]

	Widmung 
	[Seite 7]
	[Seite 8]
	[Seite 9]
	[Seite 10]

	Prooemium. 
	[Seite 11]
	Seite 2
	Seite 3
	Seite 4

	Sectio I. 
	Seite 5
	Seite 6
	Seite 7
	Seite 8
	Seite 9
	Seite 10
	Seite 11
	Seite 12
	Seite 13
	Seite 14
	Seite 15
	Seite 16

	Sectio II. 
	Seite 17
	Seite 18
	Seite 19
	Seite 20
	Seite 21
	Seite 22
	[Leerseite]
	[Seite]

	Rückdeckel
	[Seite 35]
	[Seite 36]
	[Colorchecker]



